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Section 2: UXITdAT (Preface)
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This offering is a devotional and philosophical unfolding of the Amogha
Stuti — the Brahmakrta Srirama Stavah — in which Lord Rama’s true
identity as the Supreme Brahman is revealed by Brahma himself. It is not
merely a song of praise, but a cosmic proclamation of Rama as the
Absolute Truth manifest in divine form.

Found within the Yuddha Kanda of the Valmiki Ramayana, this stuti is
recited in the presence of all celestial beings — a moment of divine
convergence that unveils the heart of Rama-Rahasya Darsana.

The verses are accompanied by Hindi and English meanings, with
reverence to both lyrical grace and esoteric depth. May this sacred
compilation serve seekers on their journey toward inner realization and
devotional immersion.

3G I (ST oRMHRd:) TR ST&T TH 1 T U& ol
Author: YUId pHRAT



ST T (TP RIHRIA:) TRH S8 H & T Ugef
Author: YUId HIR AT

Section % 3RY - éa?naﬁ DT ARTHA
AP 2
et f& T I Yda aeai fiR: | e ggd ywier arsqaargaera: i

&<t ared: aa emfer SR, 39 AT &1 a1 G 3 g8l 81 T8 | S1h1 i AT I 4R
318 3R 'd Teb &01 I §1ebR ATTHA G Y|

English Meaning: Then, the righteous Rama, upon hearing those words, became deeply
sorrowful. With tearful eyes, He entered a moment of silent reflection.
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English Meaning: Thereafter, King Vaisravana (Kubera), Yama the destroyer of foes, mighty

Indra with a thousand eyes, and the punisher of evil, Varuna—all assembled.
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English Meaning: The glorious Mahadeva, with his three eyes and bull-banner, and
Brahma, the supreme knower of Brahman and creator of all worlds—both arrived as well.
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English Meaning: All these deities, arriving in brilliant aerial chariots resembling the Sun,
entered the city of Lanka and approached Raghava (Sri Rama).
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English Meaning: Then the best among the gods, adorned with countless ornaments and
mighty arms, stood before Raghava with folded hands and spoke.
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English Meaning: O Creator of all worlds, Supreme among the wise! How can You neglect
Sita as she falls into the sacred fire?
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English Meaning: O foremost among the gods! Why do You not recognize Yourself? You are

the Truth-abiding, ancient Vasu, and the progenitor of all Vasus.
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English Meaning: You are the prime creator of all three worlds, Self-luminous and eternal.
You are the eighth among the Rudras and the fifth among the celestial Sadhyas.
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English Meaning: The Ashvins are Your ears; the Moon and the Sun, Your eyes. You, the
blazing one, are perceived at both the beginning and end of all worlds.
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English Meaning: The protectors of the worlds said—O Lord of the Universe, Raghava! You

treat Sita like an ordinary mortal, as if unaware of Your own divinity.
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English Meaning: The righteous Sri Rama said to the best of the gods: “I consider myself
merely a human, Rama, the son of King Dasaratha.”
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English Meaning: “Who am |, whose am |, and for what purpose do | exist—may the Lord
declare it to me.” Thus said Rama, and Brahma, the grandsire of the worlds, responded.

Tl 23
SIS Y] | ITH TG TAURTHH | YATARTION ¢: fAigser gl

&<t oref: e A w3 A SR G, 3TU B Gadl AR § | 31U g ¥-dHagad,
IHYRY WA R g 17

English Meaning: Brahma said: “Listen, O Rama, embodiment of truth and valor. You are
Narayana Himself—the glorious, discus-bearing Lord Hari.”
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English Meaning: You are the one-tusked Boar incarnation, the conqueror of past and
future enemies. You are the imperishable Brahman, pure Being and eternal Truth—O
Raghava!
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English Meaning: You are the Supreme Dharma of all worlds. You are Visvaksena with four

arms, wielder of the Sérhga bow, Hrsikesa—the Supreme Person and Purusottama.
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English Meaning: You are the unconquerable, the sword-bearing Visnu, Krsna, and the
mighty One. You are the commander of armies, the lord of people, the very essence of
wisdom, forgiveness, and compassion.
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English Meaning: You are both the source and dissolution of all. You are Upendra
(Vamana), the slayer of Madhu, the performer of Indra’s deeds, Mahendra, Padmanabha,

and bearer of the divine discus.
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English Meaning: Divine sages proclaim You as the ultimate refuge and shelter. You are the
one with a thousand horns, the embodiment of the Vedas, hundred-tongued, and the

supreme seer.
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English Meaning: You are the original creator of the three worlds, the self-effulgent one.
Even the Siddhas and Sadhyas depend upon You—you are their eternal origin.
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English Meaning: O radiant one! You are the sacrifice, the sacred invocation (vasat), and
the primordial syllable "Om." None truly know Your beginning or end—none truly know who
You are.
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English Meaning: You are perceived in all living beings, in the brahmanas, in cows, in every
direction, in the skies, upon mountains, and within forests.
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English Meaning: With a thousand feet, a hundred heads, and a thousand eyes, You bear
the entire creation—including the Earth with all her mountains.
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English Meaning: At the Earth’s end, within the waters, You dwell among mighty serpents,
upholding the three worlds and all their gods, gandharvas, and demons.
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English Meaning: O Lord Rama! | am Your heart, Sarasvati is Your tongue, and the gods
created by me (Brahma) are embedded in the very pores of Your divine body.
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English Meaning: Your blink becomes the night, and your opening gaze becomes the day.
The Vedas are Your very impressions—nothing exists apart from You.

Section ¥: 3[HIY TIYUM Gﬁ?rﬁ&'{ fafs
XAIP R
TR IR o R o aguraad | 3R H19: JaTe | Sacrasori

&Y aref: g ot ShTa 31U 8 TRR 8 | gt 3ue! RRAT g | S sudI iy §, iR 9
(TGHT) 3TUHT TETE—3TUdh] ged faw e fafkd gl

English Meaning: The entire universe is Your body; Earth represents Your steadiness. Fire

embodies Your wrath, and Soma (the Moon) Your grace. The sacred Srivatsa adorns Your
heart.
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English Meaning: By Your three ancient strides, You safeguarded the worlds. Binding the

mighty demon Bali, You reinstated Mahendra (Indra) as king.
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English Meaning: Sita is Laksmi, and You are Lord Visnu Himself—Krsna and the Lord of
beings. To destroy Ravana, You have taken on this human form.
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English Meaning: O protector of dharma, Ramal! You have fulfilled the divine task
entrusted to You. Now that Ravana is slain—return joyfully to the heavenly realm.

TP 30
3MHY gAd i o T o HIY: URTpH: | 3HTY == IH =1 7 Aigad TWa: |l

&Y are: 3 T ST §6 SR WRIHH 3HTY (3=[eh) § | 3T a2 ot 3ig g, 3R 3mueh!
Wfd Ht s gt g |

English Meaning: O Ramal! Your strength and valor are unfailing. A mere vision of You is

ever fruitful, and so too is every hymn sung in Your praise.
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English Meaning: Those who attain You with unwavering devotion will never fail. You are
the eternal, Supreme Being of the ancient Vedas.
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English Meaning: Those who recite this ancient, sacred hymn daily shall fulfill all their
desires in this world and the next—they shall never be defeated.
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+ FIYAT-HPd (Meditative Takeaway):

T WA g8 I8 Y4 IR § [ 7 7 &R 8 F&7 &7 Feab R &1 90% T, Uh 1
DI YIS, 3T DI IT TRY < DI 3R A ST & ST81 Had 3R §eT H Dis g T8} 38Tl

> "3aRd Yigwaf= lll?d*—lrdt@ﬁ SIHT:1" > (Those full of devotion unto You, O Rama,
shall never fail—each will become fruitful and whole.)
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